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toutes lea categories de prix, des prestations d'une qualite incontes-
tablement superieure ä ce que Ton obtient ailleurs. Nos propres
organes de presse et nos agences ont fait connaitre les resultats de

cette enquete ä la presse des pays entrant en ligne de compte. Nous

avons alors eu la satisfaction de constater que, depuis lors, la Suisse

est de moins en moins depeinte conune un pays eher, fait auquel
l'augmentation des prix ä l'etranger n'est certainement pas etrangere.

Le mouvement des autocars etrangers ayant augmente depuis la
fin de la guerre d'une fa^on considerable, il nous a paru indique de

proceder aupres de nos agences et des membres de 1'Association
suisse des directeurs d'offices de tourisme ä une enquete au sujet de

son importance pour notre tourisme, enquete qui a revele toute une
serie de conclusions interessantes.

Pour appuyer Taction speciale de la Societe Suisse des Hoteliers
(prime de cinquante francs), nous avons diffuse, ä l'etranger sur-

tout, un papillon intitule « Une offre unique », tire ä 260 000 exem-
plaires en allemand, fran^ais, italien et anglais.

Nous avons fait l'acquisition d'environ 1400 series de douze photos

en couleurs qui illustraient les calendriers edites par Calendaria
A.-G. ä Immensee, Gebr. Stehli ä Zurich et Büchler & Cie ä Berne,
et en avons envoye une partie ä nos agences, ainsi qu'aux legations
et consulats de Suisse, qui pourront les utiliser pour decorer les vitri-
nes ou les suspendre aux murs.

En terminant, mentionnons enfin les vitrines specialement deco-

rees par nos agences ä l'occasion de l'Annee Sainte.

IV. Elements de propagande
1. Chemins de fer

Nous expedions ä nos agences le materiel de propagande (affi-
ches, prospectus, brochures, cartes-itineraires, horaires, calendriers,
etc.) destine ä l'etranger que nous remettent les CFF. Celles-ci se

chargent de le distribuer aux agences de voyages et aux differents
interesses au tourisme de leurs rayons d'aetion. Dans leurs propres
publications, elles ont eu soin de mettre en relief les correspondances
et les tarifs des billets pour les prineipaux centres urbains et de vil-
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legiature de Suisse. Nous continuous ä deployer, en Suisse et ä

l'etranger, une propagande intense en faveur des chemins de fer
prives et des CFF, dans les expositions, les vitrines, la revue
« La Suisse » ainsi qu'au moyen du Service de presse et de photo.

Daus la revue « La Suisse » ont paru des reportages sur des
transformations de gares, le trafic d'hiver, l'express de l'Arlberg, les nou-
veaux telepheriques et tele-sieges, le trafic ä travers le Gothard ä

l'occasion de l'Annee Sainte, la construction de vagons legers mon-
tes sur pneus, la pose de nouvelles secondes voies, les relations fer-
roviaires entre le Leman et le Bodan, divers chemins de fer de mon-
tagne, les « randonnees des trois cols » organisees conjointement par
les CFF et les PTT, le roulement des locomotives et l'echelonne-
ment du service sur les convois, la construction des usines electri-

ques des CFF, les trains de sport, le trafic des marchandises ä

Chiasso, etc.

2. Trafic routier
Une reedition de notre carte routiere officielle avec texte en

frangais et anglais, tiree ä 100000 exemplaires est sortie au debut
de 1'ete. Par rapport ä l'edition de 1946, eile contient toute une serie
d'innovations importantes. Toutes les routes ouvertes aux autocars
de 2 m. 20 ä 2 m. 50 y sont marquees en rouge ; l'entree de ces

autocars en Suisse ne cessant d'augmenter, nous avons ainsi comble

une lacune sensible de notre Service de renseignements. Nos agences
l'ont distribute immediatement ä tous les proprietaires d'autocars
de leurs rayons. Par l'entremise de nos agences, nous avons egale-
ment distribue ä ces proprietaires d'autocars etrangers deux cartes
analogues du TCS, dont le texte contient des remarques precieuses

pour les chauffeurs et les passagers de ces vehicules etrangers. Notre
Service de photographie a complete ses archives dans le secteur

routier, notamment en ce qui concerne les routes alpestres. Nos

agences se sont egalement efforcees de rendre populaires les

randonnees en cars postaux sur les cols des Alpes. Nous avons enfin
repondu ä im nombre imposant de demandes d'automobilistes etrangers

qui nous demandaient, oralement ou par ecrit, des renseignements

au sujet d'itineraires.
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3. Navigation
Comme jusqu'ici, nous avons fait de la propagande pour ce moyen

de transport dans les expositions et dans les vitrines. Nos archives

photographiques ont ete completees dans ce domaine par une
serie de sujets dont nos agences ont regu les agrandissements.

4. Trafic aCrieii
Nous avons pu intensifier pendant toute l'annee notre collaboration

avec la Swissair. C'est ainsi que nous avons repris ä Francfort-
sur-le-Main, Vienne, Le Caire et Lisbonne la representation generale

de cette compagnie, c'est-ä-dire non seulement la vente des

billets, mais encore l'acquisition, la liquidation des formalites de

depart des passagers, etc. Nos agences d'Amsterdam, Bruxelles, Lon-
dres, Paris et Rome vendent egalement les billets de la Swissair,
tandis que les representants de cette compagnie ä Nice et ä Rome
se sont installes dans les locaux de nos agences. Nous avons de nou-
veau mis nos affiches ä en-tete ä la disposition de la Swissair et de

compagnies d'aviation etrangeres, tandis que nos brochures de

propagande ont ete diffusees dans le monde entier sur les vastes reseaux
de ces compagnies. Pendant l'annee sous rapport, nous avons de

nouveau eu l'occasion de collaborer de fagon rejouissante avec la
Swissair, la TWA, la KLM et la SAS dans l'organisation de voyages
d'etudes de journalistes et fonctionnaires d'agences de voyages
etrangeres.

5. ThermaHsnie et climatologle
a) Thermalisme

Comme d'habitude, nous avons fait paraitre des insertions dans
les principaux quotidiens et periodiques suisses ; leur coüt s'est

eleve ä 33 % environ du budget commun. Les revues « Die Frau »

et «Schweizer Verkehrs- und Industrierevue » ont publie l'une et
l'autre des numeros speciaux, abondamment documentes et riche-
ment illustres, sur nos stations thermales. Notre Service d'articles
s'est enrichi de 14 textes en allemand et en fran^ais sur les stations
thermales dans lesquels l'importance des facteurs climateriques a

ete particulierement mise en relief. La revue « La Suisse » a publie
deux articles sur les stations thermales et nous avons fourni ä la
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« New York Herald Tribune », pour son numero special sur le ther-
malisme international, neuf articles et du materiel photographique.
Nous avons envoye ä six cents medecins beiges la traduction fran-
gaise de l'article du professeur Böni : « Les eures d'eaux, therapeu-
tique moderne ?». A l'occasion des «Journees du rhumatisme»
nous avons monte une paroi d'afficbes sur le thermalisme et distri-
bue aux visiteurs cinquante exemplaires du numero special sur le
rhumatisme de l'hebdomadaire «Medecine et Hygiene», et aux
medecins des prospectus generaux sur les stations thermales. Nous

avons edite ä 10 000 exemplaires le « Kleines Bäderbuch » ; il a dejä
ete traduit en frangais sous le titre de « Petit Guide Thermal» ainsi
qu'en anglais ; on pourra done proceder en 1951 ä l'impression dans

ces langues. Nous avons trouve dans une statue due au ciseau de

Hubacher un sujet approprie pour l'affiche thermale que nous pre-
parons. Le film 16 mm. en couleurs sur les stations thermales, de

150 m. de long, a ete termine par son produeteur, Zbinden. La radio
a mentionne plusieurs fois nos stations thermales ä l'occasion de ses

chroniques touristiques ; le studio de Berne a en outre diffuse un
reportage sur La Lenk oü etait abondamment evoque le caractere
thermal de cette station. Nous n'avons pas oublie le thermalisme
lors des expositions, notamment au Helmhaus ä Zurich, oü toute
une salle avait ete reservee ä tous les aspects touristiques de la sante.

b) Climatologie
Nous avons repris nos relations avec 1'Association suisse des

stations climatiques et d'altitude, forte maintenant de quinze mem-
bres ; nous avons elabore deux Statuts, ainsi qu'un programme
d'action provisoire. Une action speciale pour l'hospitalisation des

tuberculeux allemands a ete menee avec le concours de l'agence de

Francfort. Pour faciliter 1'envoi en Suisse de tuberculeux et autres
malades anglais, des medecins, specialistes en tuberculose et bal-

neologie ont ete envoyes en pourparlers ä Londres.

6. Sport
Nous avons participe par 25 000 francs au deplacement aux Etats-

Unis de 1'equipe suisse aux Championnats du monde de ski, mais
les echos.de la presse que nous en avons re$us n'ont absolument pas
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correspondu ä ce que nous attendions de cette action. Les « Directives

pour l'etablissement de cartes de tourisme pedestre», editees

par 1'Association suisse de tourisme pedestre, ont ete envoyees ä

tous les editeurs de cartes geographiques et ä tous les syndicats
d'initiative de Suisse. Les negotiations avec les CFF au sujet de

l'apposition de tables d'orientation dans les gares ont ete menees ä

chef. Grace ä la cooperation du canton d'Uri, du Tessin et du TCS,
le sentier du Gothard est maintenant entierement marque. Pour la

premiere fois, le cours de moniteurs de 1'Ecole suisse de ski a eu
lieu en Suisse romande, ä Villars-Bretaye ; les conditions d'en-

neigement etaient bonnes. Les moniteurs, candidats et journalistes
totalisaient 98 personnes et le nombre des « eleves » s'est eleve ä 148

au total. Six journalistes de Belgique et du Luxembourg, deux de

France et un d'ltalie ont entre autres pris part ä ce cours. Les

justificatifs regus prouvent que la collaboration des journaux a ete

rejouissante. Radio-Geneve et Radio-Lausanne avaient l'une et 1'autre

envoye leur voiture d'enregistrement et se sont partage le travail.
Grace ä une subvention de la Societe Fiduciaire Suisse pour

l'Hotellerie, les tarifs de 1'Ecole suisse de ski ont pu baisser de

40 ä 50 % pendant l'hiver 1950-51. Une campagne d'insertions en
Suisse, la publicite par diapositifs dans cinquante cinemas et des

communiques dans la presse et ä la radio ont fait connaitre ces prix
de faveur.

7. Education

D'une maniere generale, la situation des institutions d'enseigne-
ment prive reste assez satisfaisante ; neanmoins, l'adhesion de la
Suisse ä l'Union europeenne de paiements n'a pas apporte toute
l'amelioration souhaitee dans l'attribution des devises. Si la Grande-

Bretagne a supprime la limitation du contingent global accorde, il
n'en reste pas moins que les £ 320 accordees par eleve et par an
(plus la '« basic allowance ») ne suffisent generalement pas a couvrir
les frais d'une annee scolaire. Le montant de 750 couronnes mis ä

disposition par la Suede est tout juste süffisant pour un cours de

vacances. Par contre, les eleves italiens, reguliere ou de vacances,
viennent de plus en plus nombreux, dans les institutions de jeunes
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gens notamment. C'est avec plaisir qu'on enregistre le retour des

jeunes Allemands et Allemandes. Nous deplorons une fois de plus,
en passant, l'absence de toute statistique officielle relative ä la

frequentation des etablissements d'education privee. II s'avere de

plus en plus que rappauvrissement general de bien des pays euro-
peens ne permet pas ä de nombreuses families, qui en auraient
oependant le desir, d'envoyer leurs enfants parfaire tradiitionnelle-
ment leur education en Suisse. Meme lorsque aucune limitation
officielle des devises ne s'y oppose, elles disposent de moins en moins
des sommes importantes qu'exige une annee d'etudes dans nos
institutions privees. Les homes d'enfants se ressentent de la meme
situation.

L'interet reste neanmoins tres grand et il ne se passe pas de jour
que le Siege de Lausanne ne regoive des demandes de renseigne-
ments au sujet des ecoles les plus diverses, demandes emanant de

personnes privees ou d'instances officielles (legations, consulats,
etc.) ; les Departement federaux politique et de l'interieur nous
transmettent regulierement les demandes adressees ä l'inexistant
« Ministere de l'education ».

L'Amerique n'a, jusqu'ä maintenant, pas repondu entierement ä

nos espoirs et lä comme ailleurs la repercussion des evenements poli-
tiques d'Extreme-Orient s'est fait sentir. On notera toutefois que
quelques groupes de jeunes Americains (dont deux ont ete organises

par l'agence scolaire Duriaux de New-York, avec l'aide des services

de la TWA) sont venus en Europe au cours de l'ete 1950 et ont
sejourne dans notre pays. Plus de 200 etudiants et etudiantes des

Etats-Unis et du Canada ont frequente la «Summer School» de

l'Universite de Fribourg, qui a de nouveau connu im tres beau

succes.
La frequentation des cours de vacances de langue frangaise des

Universites romandes a ete trcs satisfaisante ; Lausanne a vu revenir
avec plaisir les etudiants allemands (dans une proportion de 10 %),
toujours tres nombreux avant la guerre.

L'OCST a de nouveau collabore ä l'edition d'une afficbe commune
en faveur des cours de vacances universitaires, ä laquelle se sont

joints, en plus des Universites de Geneve, Lausanne et Neuchätel, les
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« Summer Schools » de Fribourg et Zurich, ainsi que le Rosenberg/
Saint-Call. Cette affiche, editee en anglais seulement, a ete c^istri-
buee tres essentiellement aux Etats-Unis, au Canada et en GrUnde-

Bretagne. Nous remercions ici nos legations et consulate des Etats-

Unis et du Canada, qui se sont charges de la diffusion dans les
Universites de ces pays, de leur precieuse collaboration.

Dans le domaine universitaire encore, le Siege de Lausanne a

suivi, par l'intermediaire de l'Office central universitaire suisse ä

Zurich, les efforts et demarches qui ont abouti ä la reconnaissance,

par les autorites medicales des Etats-Unis, de l'equivalence des etudes

entre les Facultes de medecine de Suisse et Celles des Etats-Unis.
En ce qui concerne l'enseignement prive, les moyens mis ä notre

disposition ne nous ont pas permis d'entreprendre des actions de

propagande speciales, mais ä chaque occasion nous avons eu recours
au « Bulletin OCST », ä la revue « La Suisse » et ä nos chroniques
radiophoniques. Notre effort a porte en premier lieu but la
documentation du personnel de nos agences. Tout d'abord, nous avons

poursuivi l'etablissement de la cartotheque des pensionnats, insti-
tuts et homes d'enfants, qui compte quelque 330 fiches tres detaillees.
C'est done au total plus de 6500 fiches qui ont ete etablies. Depuis
le debut du printemps 1950, ce materiel est ä disposition dans chaque

agence de l'OCST et sera regulierement complete au fur et ä mesure
des renseignements qui nous parviendront et des constatations faites

au cours des voyages d'etude.
Le souci de posseder du personnel qualifie a conduit l'OCST ä

organiser, du 17 au 26 avril, un voyage d'etude scolastique pour ses

agents des services de renseignements. Un groupe de douze fonction-
naires de l'OCST, representant les agences d'Amsterdam, Bruxelles,
Francfort-sur-le-Main, Le Caire, Lisbonne, Londres, Nice, Paris,
Rome, Stockholm, Vienne et le Siege de Lausanne a parcouru la
Suisse pendant dix jours, visitant en tout trente-trois etablissements
d'education, de types tres divers, tant en plaine qu'en montagne.
Cette initiative de l'OCST a rencontre le plus chaleureux accueil
dans tous les milieux de l'enseignement prive, qui ont exprime le
desir que ces voyages en groupe soient renouveles. Nous entretenons
des rapports suivis et tres agreables avec les associations profession-
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nelles et les directeurs d'institutions. Au mois de novembre, une
conference a reuni ä Zurich les dirigeants de l'enseignement prive
et de l'OCST ; eile avait pour but l'examen en commun de diffe-
rentes mesures de propagande et, entre autres, des ameliorations ä

apporter ä la prochaine edition du guide'« Ecoles privees en Suisse ».

L'edition 1950 de ce guide est sortie de presse ä fin janvier
(tirage 10 000 exemplaires), avec explication des signes en huit lan-

gues. II a ete largement diffuse au cours de l'annee. A l'occasion
de l'Annee Sainte, nous avons dresse et diffuse une liste speciale
des etablissements d'education catboliques existant en Suisse.

En 1950, le Siege de Lausanne a regu la visite d'un certain nom-
bre de personnalites etrangeres interessees aux questions d'education
en Suisse : personnalites politiques, diplomatiques, professeurs,
journalistes, fonctionnaires de legations et consulats, etc. Tous ont
ete consciencieusement documentes et des visites d'institutions ont
ete organisees.

8. Propagande cultnrelle
Le role que jouent en Suisse les institutions culturelles, les tresors

artistiques et le folklore a ete mis en evidence dans une proportion
extremement large par nos imprimes et nos moyens de propagande :

la photo, la presse, la vitrine et 1'exposition.
Nous avons ä nouveau assure notre collaboration, sur le plan

de la propagande, ä diverses manifestations culturelles telles que
les grandes expositions de rang international qui ont eu lieu ä Bale
(Gauguin), Zurieb (Art europeen du XIIIe au XXe siecle), Lucerne
(Biedermeier viennois et Carl Spitzweg), Lugano (peinture en noir
et blanc) et Geneve (Art medieval autrichien), ainsi qu'au Festival
Bach de Schaffhouse, aux representations de Calderon ä Einsiedeln
et au Congres international de prehistoire et d'histoire archai'que
qui a tenu ses assises ä Zurich en aoüt. Nous avons fait connaitre
les nombreuses manifestations musicales dans un prospectus special
de quatre pages paru au debut de mars et qui, comme celui de 1949,

indiquait les principales manifestations, l'essentiel de leurs

programmes et les noms des principaux executants. Ce programme,
dont l'edition avait ete decidee au cours d'une conference de coordi-
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nation convoquee par nos soins au debut de l'annee, a ete tire ä

95 000 exemplaires dans quatre langues differentes (allemand, fran-
gais, italien et anglais).

Outre les articles deja mentionnes, la revue « La Suisse » a rendu

compte entre autres des manifestations artistiques d'Ascona, de

l'Exposition d'art alpin de Berne, des sanctuaires tessinois, des

oeuvres de Holbein conservees en Suisse, des chateaux de Spiez et
de Chillon, du Musee de la ville et de la Cathedrale de Bale, de

l'Exposition retrospective organisee ä Stein-sur-le-Rhin, de la vie

artistique ä Soleure, de l'Exposition d'ex-votos de Locarno et Lugano,
ainsi que des iles de Brissago qui, sous le patronage de la Ligue pour
la protection de la nature et des sites, sont ouvertes au public depuis
1950. Mentionnons encore la chronique theätrale qui parait regu-
lierement dans cette meme publication. Pour le premier numero de

1951 de l'edition etrangere de « La Suisse », nous avons dresse la
liste, illustree, des principales traditions et fetes populaires de Suisse.

II en a ete fait un tirage ä part de 10000 exemplaires, muni de

legendes en allemand, frangais et anglais.
Nous collaborons dans le meilleur esprit avec la fondation '« Pro

Helvetia », la Nouvelle Societe Helvetique et le Secretariat pour les
Suisses ä l'etranger, la Ligue pour la protection de la nature et des

sites, la Federation nationale des costumes, celle des traditions populaires

et les associations poursuivant des buts scientifiques. Inspires
par le desir d'une collaboration efficace, ces contacts ont egalement

pour but d'eviter tout double emploi. A de nombreuses occasions

nous avons mis notre documentation, nos photos et nos cliches ä la
disposition de ces groupements.

En aout fut organisee, sous le patronage du Departement federal
de l'interieur et en collaboration avec la Societe Suisse pour l'His-
toire de 1'art, la III6 Semaine d'art en Suisse; 85 participants enthou-
siastes y ont participe. Hs venaient de Belgique, de France, de
Hollande, du Danemark, d'Egypte et de Suisse et visiterent les princi-
paux monuments artistiques de la region du Leman, du Valais, des

Grisons et de la ville de Saint-Gall. Comme les precedentes, cette
manifestation a remporte im magnifique succes, dont les resultats
au point de vue de la propagande ne sont pas les moins importants.
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